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Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelö

Joerges Á gost özvegye és fia
céghez intézcndők, hova az összes pénzkilldemények is küldendők

M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .

Öt hónap.
1(J()7. évi januárius lió 8-án válasz

totta meg a városi törvényhatósági bizottság 
a város polgármesterét, ki elmondván prog
ram ijá t, megfogadta, hogy mindig a köz
érdeket fogja szem előtt tartani, a város 
rendezésére és felvirágoztatására fog töre
kedni és mindezt elérni úgy akarja, hogy:

1. rendezni kell általában a város pénz
ügyeit, hogy a költségvetés pontosan be
tartható legyen és a háztartás zavarba ne 
jöjjön;

2. a sok fölösleges házat el kell adni 
és a vételárat gyllmölcsözőleg elhelyezni;

ö. a házi gazdálkodást meg kell szün
tetni, a földeket bérbeadni és igy több kis 
gazdát ide telepíteni;

4. a tisztviselőket a mellékfoglalkozá
soktól el kell tiltani, a fölöslegesnek talált 
állásokat beszüntetni, a megmaradó tisztvi
selők munkaerejét a helyes beosztással job
ban kihasználni; egyúttal azonban az igy 
elért megtakarításokkal az összes alkalma
zottak eddigi csekély fizetését emelni, illetve 
rendezni;

ü. Vihnye-fürdő ügyét rendezni, illetve 
a fürdőt el kell adni, vagy ha ez nem si
kerülne, úgy azt jól bérbeadni;

0. az elrongált utakat, illetve hegyi

E rd ő s t ű r nejtere.
A Selmecbányái Erdősi emléktábla 1907. iimius 9-ui tartott 
leleplezésére irta K óhir János  kegyesrendi tanárjelölt. Ki

szára! ta: S ta u d t N ándor  gitnn. IV. oszt. tanuló.
Hó födi. jég  fö d i agg B ra u y iszkó  orm át,
Z im a n kó , z iv a ta r  többre többet hord  rá  
Z im a n kó  z iv a ta r  zug messze a  tájon 
N agy m esszi vidékén, végig az országon . . .
Zug szörnyű  h á lá ln á , zeng c sú f  rabigárúl . . .
N agy M agyarországon v ih a r  szele száguld,
. . . Gőgös h ad  üt fönn  a  büszke havas bércen 
Viharos m orajjá , a z zug a  v idéken  . . .

N agy-nagy csata készü l . . . Népek viada lm a  
Fölveri a  bércet kürtök  riada lm a  
Fönn szá ll meg az ellen, égbenyuló bércen 
S záz ágyú ja  néz le a  vad  m eredélyen  
Százezer a  harcos, százezer a  fegyver 
Lészcn-e hős, a k i  megbir c sereggel ?
Vagy ro n tva  lezúdul a  bércről a  völgybe 
Magyarok vitézeit szé tzúzva  letörve ?

Á d á z csata n a p ra  fö lp irk a d t a ha jná l 
Áll bizton a z  elten a  szép deli haddal 
M aroknyi m a g y a r  nép tám adsz  P A halálod  
Percére a  bércen száz ágyú sóvárog 
Lobogó a z  orm on, leng dölyfösen ottan  
Á ld ja  terü lsz te, leverve ha lo ttan  . . .
A sasas lobogó s ir i  jele lészen
Egy hősi seregnek, egy ősi rem énynek.

T ám ad a  k i s  sereg . . . Megbánja ha  tá m a d  . . .
I)e im e m i  v ígan  m egy m in d  a halálnak!
Hiába is iz z ik  a z á g yú k  csövében

utcákat jókarba kell helyezni és igy az itt 
levő és a szegény munkások tulajdonát ké
pező kis házak értékét emelni és ezen ház- 
tulajdonosok jövedelmét és ezzel adózó ké
pességüket fokozni ;

7. a szükséges modern vigadót, szín
házat stb. fel kell építeni.

8. Lehetőleg uj jövedelmi forrásokat 
kell keresni.

Ezek voltak — amennyire emlékszünk 
— a főbb programra pontok, melyeket a 
választó közgyűlés lielyeslöleg fogadott és 
ezek kivitelére nézve a polgármester támo
gatását megígérte.

Lássuk már most, hogy az azóta el
múlt öt hónap alatt mi történt?

Az 1905. évi zárszámadásokkal kap
csolatosan a polgármester kimutatta, hogy 
a több éven át eszközölt túlkiadások címén 
kereken 80,000 korona pótlandó, illetve 
ezen összeg kölcsönképen felvéve az évi 
annuitás a költségvetésbe felveendő és igy 
a város háztartása rendezendő, illetve a 
pénztár állandó fizetésképessége biztosítandó. 
Ezen javaslatot a folyó évi május havi 
közgyűlés, mint egyedüli hely as módot, egy
hangúlag elfogadta.

2. a fölösleges házakat a közgyűlés 
kijelölte, eladásukat elhatározta és ezek egy 
része máris eladatott; ami által növekedik

L eskődve a  m enynek tüzes köve képpen  
Hiába golyónak zápora nyomába 
D usán fa k a d  a harc vérseirm u virága  
H iába virultok, harci vérvirágok  
A k is  csapat im e magasabbra hágott.

K i  vajh a vezére ? Tündérmese éled  
Jöttök-e óriás, ha lh a tla n  vezérek 
Vagy a  hogyan róla régi rege ta rtja  
M egvillan A ttila  h adurad ta  kard ja  
Népét va lahányszor h a d i vészbe látja ?
. . . A z  a  vezér elül nem mese órjdsa  
Kezében kereszttel, fekete tatárba.
Ott rohan E rdősi lelkek óriása!

Im á d ko zik  a jka  — kezében, feszület 
Elfogja a leikéi nagy égi hevület 
„Előre! Föl! K r isz tu s  vezet ime 
L ckü ld i haragjá t m i elleneinkre!'1 
S  szembe száz halá lnak rohan a  h ad , száguld  
N yú lik  a z  ellen közt nagy térés országút 
E lném ul az ágyú  — a  puska  se roppan  
Hátrál, f u t  az ellen, fü l  összezúzotton . . .

. . . Hősök riada lm as, győzelmes vezére,
Halld, zendiil a z  ének, télied ünnepére 
Halld repeső, égő s z iv ü n k  dobogását 
H alld meg e seregnek szentelt fogadását 
Ünneped ihlete fölem eli keblünk  
N agy eszme h ívő i, apostoli lettünk,
N agy sejtelem, érzés elfogja valónkat 
L á tju k  m i U runkat, m i  oltalm azönkat!

Hőspap  — szivedben az  ő ereje dobban 
Fölkent kezeidben az 6  jele ott van  —

az adóalap és a váios megszabadul a sok 
munkától és fenntartási költségtől;

Ö. a házi gazdálkodás megszüntetésére 
nézve a tárgyalások megejtettek, a szak
bizottságok ezen ügyet letárgyalták és a 
közgyűlés folyó hó 11-én fog dönteni;

4. a tisztviselők a mellékfoglalkozá
soktól eltiltattak: az időközben megürült 
alkapitányi, három számtiszti, három dij- 
noki és két szolgai állás he nem töltetett, 
munkájuk a megmaradtak között beosztatott 
és egyúttal megállapíthatott az is, hogy 
mely állások azok, melyek megliresedésük 
esetén betöltve nem lesznek és e mellett 
a munka fennakadás nélkül folyik; az igy 
elért megtakarítások az erre hivatott b i
zottsággal közöltettek és ez belátván a 
tények helyességét abba helyzetbe jutott, 
hogy a városi alkalmazottak fizetésrende
zését megállapította és pedig úgy, hogy 
ezzel az adózó polgárokra uj teher nem 
hárul, az alkalmazottak pedig anyagilag 
megerősödvén kettőzött buzgalommal végez
hetik hivatalos munkájukat; ezen ügyben 
is a folyó hó 11-iki közgyűlés fog dönteni.

5. Vihnye-fürdőre nézve a szakbizott
ságok megejtették az eddigi kereken 100,000 
koronás beruházásokra vonatkozó leszámo
lást és megállapították azt, hogy a folyó 
évben a beruházások befejezésére még

H a te vele nem  vagy d iada lm as Isten  
M agyarok Istene, — hajh, győzelm ünk nincsen  
Fölként h íved  d m  te m éltónak találtad  
Szivét, hogy erősítsd idején tu sá n a k  
F.s égi kegyedre m éltó  ez a  lélek:
L ite  a  honéval eyygyé forrt, egygyé lett!

E rdősi ! A z  élted tünem ényes é le t 
Beragyogja hazád  forró szerelőiének 
L ángsugara  végig — B ra u y iszkó  hegyéig 
Ahol a  győzelm ed glóriája fén y lik .
M agyarok U rának legkedvesebb papja.
Te vezetted népét, legszebb áldozatra!
. . . Ide  jö ttü n k . Hogyha lelked s z iv ü n k  nézi 
A z a  hév, a z a  láng, hajh. m ind ig  a régi!

E rdősi! E z  írás, m árványba bevésve 
L esz honfi sziveknek örök hevülése 
E m lék  is  örökre, intőjét is egyben:
Ha valaha egyszer csörrenne a  fegyver 
S  felgyűlne a hős had, harcolni honáért 
E m lékibe tartja , a m it őse á té lt  
Nem m enne a  harcba B rauyiszkó  hegyére 
Uj E rdősi hogyha nem  állna  élére

De nem  . . . Uj Erdősi tám adna-e vájjon  
Ih lett szivii, nagy hős, győzedelmes bajnok!
Uj E rdősi jöttét, tudom , be se várnád  
H ogyha m agyar néped had i vészbe lá tnád  
Onnét a z egekbül leszállttá a lelked 
Kezedbe ra gadnád  u jfen t a  keresztet 
Vezetnéd a  hadat u j gyözedelmére 
B ra n yiszkó i hősök ha lha tlan  vitéze 
Legendás vezére!
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30.000 korona kell és így az összes be
ruházások egy 130,000 koronás kölcsönnel 
végleg remleztessenek n fürdő-alap terhére, 
melyet már egy 80,000 és illetve a gyógy- 
alap terhét is ideszámítva egy 30,000 ko
ronás kölcsön terhel: egyúttal megállapit- 
tattak a fürdő eladására és illetve bérbe
adására vonatkozó feltételek is: — ezen 
ügyekben is a folyó hó 11-iki közgyűlés 
fog dönteni.

6. Az elrongált utak és illetve hegyi 
utcák jókarba helyezésére vonatkozólag a 
tanács megejtette a tárgyalásodat; felirt a 
kormányhoz és N O , 0 0 0  korona segélyt kért 
a Kossuth-tértői a Vöröskútra vezető, va- j 
lamint 56,000 koronát a hodrusi és vihnyei 
törvényhatósági utak rendbehozására: előb
bire nézve a kormány azt válaszolta, hogy 
ősszel fog a tárgyban vagyis a törvény- 
hatósági utak rendezése tárgyában egy 
uj törvényjavaslatot előterjeszteni, amikor 
ami utunk is bevétetik, az utóbbit pedig 
úgy intézte el, hogy a szükséges 56,000 
korona részbeni fedezetére 20,000 korona 
segélyt engedélyezett, mely összeg ide már 
megérkezett és e hó folyamán kezdődik 
meg az illető utak rendezése. A továbbiakra 
nézve pedig úgy intézkedett a polgármester, 
hogy az 1909. és 1910. évi útadó költség- 
vetés terhére teendők meg az intézke
dések.

7. A szükséges vigadó, színház stb. 
tárgyában is megejtettek a tárgyalások és 
a tervek készülnek, valamint a költségek 
fedezésének módja iránt is megtétettek az 
intézkedések, továbbá a városi szegény- és 
menház létesítését a közgyűlés máris elren
delte és ennek életbeléptetése a kormány- 
hatósági jóváhagyástól függ, amidőn a vá
rosi kórház ügye is végleg rendezve 
lesz.

8. Uj jövedelmi források az idő rö
vidsége miatt eddig még csak kis számban 
és kisebb összegű eredményben voltak meg
állapíthatók; ilyenek a magasházi uj bolt 
évi 1000 korona bérösszege; a Sembery- j 
ház egyes bolthelyiségeinek az árverésen 
elért nagyobb bérösszegei, a hirdetőtáblák 
után fizetendő kisebb bérek és közvetve 
azon megtakarítás, melyet azzal érünk el, 
ha Bélabányán a folyó évben felépül az : 
„Oldinger Antal“ hagyatékából emelendő 
apácazárda, amidőn is a várostól a zárda j 
átveszi az ottani ovodát és igy a város az 
elemi osztályokat átteheti a rozzant iskola 
épületből az óvoda modern helyiségébe és • 
igy megszabadul a rozoga iskola épülettől, 
illetve ennek nagyobb összegbe kerülő reno
válásától is.

Elvitázhatatlan tény tehát az, hogy a 
megadott programúi betartatott és hogy jó 
utón haladunk és ha a törvényhatósági bi
zottság helyesli a megkezdett munkairányt 
akkor egyesült erővel még jó időket is 
fogunk élhetni és városunk virágzásnak 
indulhat, bármennyire is akarnokoskodnak 
egyesek abban, hogy városunk pusztuljon 
és igy ennek derék polgársága is elvesszen.

Szeszes italok és a mentés.
VI.

R ö v i d e n  é s  n a g y j á b a n  f e j t e g e t t e m  a  s z e s z e s  
i t a l o k  r o m b o l á s á t  a  g y e r m e k ,  i f j ú  s  f e l n ő t t e k n é l ,  
a  c s a l á d b a n ,  a z  e g é s z s é g ,  é l e t  é s  v a g y o n  m e g 
r o n g á l á s á b a n ,  a z  e r k ö l c s ö k  e l d u r v u l á s á b a n ;  a z o n  
k é r d é s s e l  i s  k e l l  f o g l a l k o z n i  l e h e t - e  e z e n  v e s z e 
d e l e m  e l l e n  v é d e k e z n i ,  h o g y a n  é s  m i k o r  k e l l  

! t e n n i ,  m i n ő  á l l a m i  é s  t á r s a d a l m i  i n t é z k e d é s e k e t  
k e l l  e z e n  v e s z e d e l e m  e l l e n  é l e t b e  l é p t e t n i ?

A  s z e s z e s  i t a l o k k a l  r e n d e s e n  é l ő k e t ,  a z o k n a k  
' h a t á s á t  m e g k í v á n ó  é s  m e g s z o k o t t a k a t  m á r  n a g y o n  
i n e h é z  a z  é l v e z e t r ő l  l e s z o k t a t n i ,  a z o k a t  e l l e n b e n ,  

k i k  r a b j a i  a  s z e s z e s  i t a l o k  b ő v e b b  é l v e z e t é n e k ,  
m é g  n e h e z e b b .  A  s z e s z e s  i t a l o k  t e r m é s z e t é b e n ,  
a z o k n a k  a z  e m b e r i  s z e r v e z e t r e  t ö r t é n ő  b e h a t á s á 
b a n  f e k s z i k  e z e n  o k .  A z  i d e g r e n d s z e r ,  m i d ő n  m e g -  

I s z o k t a  a  s z e s z e s  i t a l o k  á l l a l  o k o z o t t  i z g a t á s t ,  a z  
i z g a t á s r a  b e k ö v e t k e z ő  e l e r n y e d é s  á l l a p o t á b a n  a  

! s z e s z e s  i t a l o k  u t á n  v a l ó  m e g k i v á n á s ,  m o n d j u k  
h e l y e s e b b e n  é h s é g ,  s z o m j ú s á g  á l l  e l ő ,  a z  i d e g  
r e n d s z e r b e n  l e v ő  g y e n g e s é g ,  k i m e r ü l é s  c s a k  a  
s z e s z e s  i t a l o k n a k  ú j a b b  é l v e z e t é r e  j ö n  i s m é t  k e l 
l e m e s  á l l a p o t b a .  A k i k  a  s z e s z e s  i t a l o k a t  r e n d e s e n  
n a p r ó l - n a p r a  n a g y o b b  f o k b a n  é l v e z i k ,  i s m e r i k  
e z e n  é h s é g e t ,  h a  m á m o r u k b ó l  f ö l é b r e d n e k ,  e l  
v a n n a k  l a n k a d v a ,  s z e l l e m i  é s  t e s t i  m ű k ö d é s ű k  
b é n a ,  h a  e g y  p á r  p o h á r k a  c o g n a c o t ,  l i q u o u r l ,  s z i l -  
v o r i u m o t  i s z n a k ,  n e h á n y  p e r c  m ú l v a  j ó l é t  é r z é s  
l é p  f e l  n á l u k ,  a z a z  a z  e l o r n y e d t ,  m e g b é n u l t  i d e g -  
r e n d s z e r  k e l l e m e s  h a n g u l a t b a ,  a  s z e s z i z g a t á s  s t á 
d i u m á b a  j u t  é s  k e z d ő d i k  ú j r a  a  m á m o r .  E z é r t  
n e m  t u d .  n e m  k é p e s  a  s z e s z e s  i t a l o k h o z  s z o k o t t  
e g y k ö n n y e n  k i j ó z a n o d n i ,  m e r t  a  k i m e r ü l é s  o k o z t a  
n a g y f o k ú  b á g y a d l s á g ,  g y e n g e s é g  r á  - - -  m o n d h a t n i  —  
e l v i s e l h e t l e n  á l l a p o t .  O l y a n  á l l a p o t  e z ,  m i n t  a  
m o r p h i n í s t a  e s e t e ,  k i t ő l  a  m o r p h i u m o t  e g y s z e r r e  
e l v o n t u k ,  a z  k o m o l y a n  b e t e g  l e s z ,  n á l a  n e m c s a k  
a  k í n z ó  r a o r p h i u m  é h s é g ,  d e  e g y é b ,  a k á r h á n y s z o r  
s ú l y o s  i d e g  é s  s z e r v i  b a j  i s  f e l l é p ,  s  h a  k e l l ő  
o r v o s i  k e z e l é s b e n  n e m  r é s z e s ü l ,  á l l a p o t a  h a l á l b a  
i s  v é g z ő d h e t i k .  I l y e n  a z  i s z á k o s  i s ,  u g y a n e z e n  
á l l a p o t  j e l e n t k e z i k  a  m é r s é k e l t e n  i v ó n á l  i s .  c s a k 
h o g y  k i s e b b  m é r t é k b e n ,  s  m i u t á n  a  S z e s z e s  i t a 
l o k a t  é l v e z ő n é l  e z e n  s z e s z é h s é g  m i n d e n  k ö r ü l m é n y  
k ö z ö t t ,  t e h á t  n a p r ó l - n a p r a  j e l e n t k e z i k  s  h a  e z  k i 
e l é g í t v e  l e s z  a  j ó  é r z é s ,  j ó  h a n g u l a t  á l l  b e ,  a z é r t  
n e h é z  a r r ó l  a z  e m b e r e k n e k  l e m o n d a n i .

A  l e m o n d á s t  r e n d e s e n  k o m o l y a b b  b e t e g s é g  ' 
f e l l é p t e ,  t ü d ő l o b ,  g u t a ü t é s ,  f e r t ő z ő  b e t e g s é g ,  t u -  ! 
b e r k u l o z i s ,  m e l l h á r t y a i z z a d m á n y ,  h a s i  h a g y m á z  ; 
s t b .  s z o k t a  e l ő i d é z n i ,  m i d ő n  a  s z e s z e s  i t a l o k  | 
o k o z t a  r o m b o l á s  m á r  a z  é l e t e t  f e n y e g e t i ,  é s  a z  j 
i l l e t ő t  a  s z e s z  m á r  t e s t i l e g  é s  s z e l l e m i l e g  n y o m o -  [ 
r é k k á  l e l t e .  A z  i s z á k o s  k o m o l y  b e t e g ,  n a g y  v e -  j 
s z é l v b e n  v a n ,  a z t  c s a k  1 — 2  é v i  z á r t  g y ó g y i n t é -  i 
z e l b e n  l e h e t  m e g g y ó g y í t a n i ,  é s  a  v i s s z a e s é s  l e h e -  | 
t ő s é g e  n i n c s  k i z á r v a .  A  m é r s é k e l t e n  i v ó ,  h a  k e l l ő  j 
l e l k i e r ő v e l  é s  e r ő s  e l h a t á r o z á s s a l  b i r ,  m i d ő n  
n a p r ó l - n a p r a  k i s e b b í t i  a z  e l f o g y a s z t á s r a  v a l ó  n a p i  
m e n n y i s é g e i ,  a k k o r  2 — 3 — 4  h ó n a p  a l a t t  a b b a  
h a g y h a t j a  a z t  s z e r v e z e t e  m i n d e n  l e g e s e k é i y c - b b  
m e g r á z k ó d t a t á s a  n é l k ü l ,  d e  e z u t á n  n e  k e z d j e  m e g  
é s  k e r ü l j e  a z  a l k a l m a t  a  s z e s z e s  i t a l o k h o z .

T a p a s z t a l a t  s z e r i n t  l e g h á l á t l a n a b b  f o g l a l k o 
z á s  v a l a k i t  a  m e g s z o k o t t  s z e s z é l v e z e t r ő l  l e s z o k 
t a t n i ,  m e g m e n t e n i ,  v i s s z a e s é s e k  g y a k o r i a k ,  a z é r t ,  . 
m e r t  a  s z e s z e s  i L a l o k a t  é l v e z ő k b e n  h i á n y z i k  a z  
e r ő s  a k a r a t  é s  k i t a r t á s .  E z e n  v i s s z a e s é s t  a  t á r 
s a d a l o m ,  a  t á r s a s  ö s s z e j ö v e t e l e k ,  a  m i n d e n n a p i  
e l f o g a d o t t  s z o k á s o k ,  a  g y a k o r i  a l k a l o m ,  v e n d é g l ő k  
k o r c s m á k  m o z d í t j á k  e l ő .  A  s z e s z e s  i t a l t ó l  t a r t ó z 
k o d ó  j ó f o r m á n  k é n y t e l e n  a  t á r s a d a l o m b ó l  k i z á r -  
k o z n i ,  m e r t  i z e l l e n  t r é f a ,  g ú n y ,  k é n y s z e r í t é s n e k  
v a n  l é p t e n  n y o m o n  k i t é v e ,  s ő t  ö n m e g t a r t ó z k o d á -  
s á l  k i n e v e l i k ,  k ü l ö n c n e k  h ó b o r t o s n a k  m o n d j á k .
A  m u l a t ó  t á r s a s á g  n e m  t ű r i  m e g  m a g a  k ö z ö t t  a  
t e l j e s e n  j ó z a n t !  m á m o r o s  t á r s a s á g b a  c s a k  m á 
m o r o s  k e l l !  E g y é b k é n t  i l y  m u l a t ó k  k ö z ö l t  a z

a b s t i n e n s  n e m  i s  t a l á l j a  j ó l  m a g á t ,  n e m  m u l a t 
h a t .  a z é r t  a  t a r t ó z k o d ó  l a s s a c s k á n  a  f é r f i  t á r s a -  

1 Ságokat e g é s z e n  e l h a g y j a ,  i n k á b b  n ő i  t á r s a s á g o k a t  
| k e r e s ,  h o l  a z o n b a n  n e m  m i n d i g  t a l á l  n e k i  m e g -  
j f e l e l ő  s z ó r a k o z á s t .

A  s z e s z e s  i t a l o k r a ,  á l t a l u k  o k o z o t t  i z g a t ó ,
| h ó d í t ó  h a t á s r a  a z  e g é s z s é g e s  e m b e r n e k  s e m m i  
j s z ü k s é g e  n i n c s ,  a n é l k ü l  t e s t i l e g  é s  s z e l l e m i l e g  
I e g é s z s é g e s e k  é s  m u n k a b í r ó k  l e h e t ü n k .  A  k a t o n a -  
, s á g n á l  f é n y e s e n  i g a z o l t a  s z á m o s  t a p a s z t a l a t ,  h o g y  
i a  s z e s z e s  i t a l t  é l v e z ő k ,  h a m a r á b b  e l f á r a d t a k ,  
i k i d ő l t e k  a  g y a k o r l a t o k n á l ,  v a g y  a  f á r a s z t ó  c s a t á -  
: r o z á s o k n á l ,  m i g  a  s z e s z e s  i t a l t  n e m  é l v e z ő k  b í r 

t á k  a  f á r a d a l m a k a t .  A  N a n s e n - f é l e  e x p e d í c i ó b a n  
i a z t  t a p a s z t a l t á k ,  h o g y  a  h i d e g e t  i s  j o b b a n  b í r t á k ,
; k i k  s z e s z e s  i t a l o k a t  n e m  é l v e z l e k .  T e h á t  a z  e d d i g i  
1 f e l f o g á s o k k a l  h a t á r o z o t t a n  s z a k í t a n i  k e l l .  a  b o r ,
| s ö r ,  s z e s z e s  i t a l  n e m  e r ő s í t ,  h a n e m  b á g y a s z t ,  a z  
, e g é s z s é g e t  n e m  j a v í t j a ,  h a n e m  r o n t j a ,  a  m u n k a -  
! e r ő t  n e m  f o k o z z a ,  h a n e m  g y e n g í t i ,  a z  é l e t e t  n e m  

n y ú j t j a  m e g ,  h a n e m  m e g r ö v i d í t i .  A  s z e s z e s  i t a l o k  
I n e m  k ö z h a s z n á l a t r a  v a l ó k ,  h a n e m  m i n t h o g y  h a 

t á s a i k b a n  a z  e m b e r i  s z e r v e z e t r e  k á r o s a k ,  é p  ú g y  
m i n t  m á s  i l y e n  k á r o s  a n y a g o k  a  g y ó g y s z e r t á r b a  
v a l ó k  é s  c s a k  m i n t  a  m o r f i u m ,  ó p i u m ,  a r z é n ,

| s t r i c h n i n  o r v o s i  e l ő í r á s r a  é s  r e n d e l e t r e  k e l l e n e  
ő k e t  h a s z n á l n i .

A  s z e s z e s  i t a l o k t ó l  v a l ó  m e n t é s t  t ü r v é n y h o -  
| z á s ,  m i n i s z t e r i  h a t ó s á g i  r e n d e l e t t e l  k e l l  k o r l á t o z n i ,
; é s  a  j ó z a n  t á r s a d a l o m n a k  k e l l  e l l e n e  s o r o m p ó b a  

l é p n i .
E l s ő  f e l a d a t  v o l n a  a  s z e s z e s  i t a l o k  m e g d r á 

g í t á s a ,  a z o k  k i m é r é s é n e k  k o r l á t o z á s a ,  v a s á r -  é s  
ü n n e p n a p o n  a  s z e s z e s  i t a l o k  b e t i l t á s a ;  a  r é s z e g s é g  
s z i g o r ú  b ü n t e t é s e  s  p e d i g  5 0 — 1 0 0  K  b i r s á g  v a g y  
8 — 5  n a p i  e l z á r á s s a l .  S z e s z e s  i t a l t ó l  f e l i z g a t o t t  

I e g y é n e k  b o t r á n y t  o k o z ó  l á r m á j á t  s e m m i  k ö r ü l 
m é n y e k  k ö z ö t t  s e m  v o l n a  s z a b a d  a  r e n d ő r s é g n e k  
t ű r n i .  A  f i a t a l s á g  i r á n t  l e h e t ő  s z i g o r t  k e l l e n e  a l 
k a l m a z n i ,  s e m m i  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  s e m  v o l n a  
s z a b a d  v e n d é g l ő b e n  e z e k n e k  t i v o r n y á z á s á t  m e g 
e n g e d n i .

l ' j a b b  v e n d é g l ő k ,  k o r c s m á k  s z e s z e l á r u s i t ó  
ü z l e t e k e t  n e m  v o l n a  s z a b a d  a  h a t ó s á g n a k  e n g e 
d é l y e z n i .  A  f ő u t c á k o n ,  h o l  é l é n k  a  k ö z l e k e d é s ,  
i s k o l á k  k ö z e l é b e n  p á l i n k á s  b o l t o k a t ,  p á l i n k a  k i 
m é r é s t ,  k o r c s m á k a t  t ű r n i  n e m  s z a b a d .

M i n d e z e n  i n t é z k e d é s e k ,  a z o n b a n  c s a k  k o r l á 
t o z n á k  a  s z e s z e s  i t a l o k  é l v e z e t é t ,  d e  a  m e n t é s t  
n e m  b i z t o s í t a n á k ,  a r r a  a  t á r s a d a l o m n a k  k e l l e n e  
m e g m o z d u l n i .  A  t á r s a d a l o m  m ű v e l t  o s z t á l y a  m e n 
j e n  j ó  p é l d á v a l  e l ő ,  a  l e l k é s z e k ,  t a n í t ó k ,  t a n á r o k  
á l l j a n a k  h i v a t á s u k  m a g a s l a t á r a  é s  n e c s a k  s z ó v a l  
h i r d e s s é k  a z  a l k o h o l o s '  i t a l o k  k á r o s  h a t á s á t ,  
d e  p é l d a a d á s s a l  i p a r k o d j a n a k  m i n é l  t ö b b  e m 
b e r t  a  s z e s z  r a b s á g á b ó l  m e g m e n t e n i .  T a n í t ó i ,  
t a n á r i  p á l y á n  a  s z e s z e s  i t a l o k k a l  b ő v e b b e n  é l ő k e t  
t ű r n i  n e m  v o l n a  s z a b a d .  S z i n t é n  a  l e l k é s z i  p á l y á n  
i s .  A  p r e p a r a n d i á k o n ,  s e m i n a r i u m o k b a n  n a g y  s ú l y t  
k e l l e n e  f e k t e t n i  a  s z e s z m e n t e s  n e v e l é s r e ,  s  a z  
i f j a k b a  a  s z e s z e s  i t a l o k  é l v e z e t é n e k  k á r o s  r o m b o l ó  
h a t á s á t  b e c s e p e g t e l n i ,  v e l ü k  e z t  m e g é r t e t n i ,  b e n 
n ü k  m e g g y ő z ő d é s s é  é r l e l n i ,  s  v e l ő k  a z t  m e g -  
u t á l t a t n i .

A  s z e s z e s  i t a l o k t ó l  v a l ó  m e g m e n t é s t  a  k i s  
g y e r m e k  n e v e l é s é v e l  k e l l  k e z d e n i ,  s  f o l y t a t n i  m i g  
a  g y e r m e k b ő l  i f j ú  é s  f é r f i ú  l e s z .  H a  a  s z ü l ő  m e g 
t e s z i  k ö t e l e s s é g é t  é s  s z e s z e s  i t a l t  a  g y e r m e k n e k  
n e m  a d ,  a h h o z  n e m  s z o k t a t j a ,  e l l e n b e n  a  s z e s z e s  
i t a l o k  k á r o s  v o l t á t  a  g y e r m e k b e  e l é g  k o r á n  é s  
á l l a n d ó a n  b e c s e p e g t e t i ,  a z  a b s t i n e n c i á l  j ó  p é l d á v a l  
b e m u t a t j a ,  a  r o m b o l á s t  é s  k á r t  e l ő t t e  k e l l ő e n  f e l 
t á r j a ,  a  g y e r m e k  e z t  h a l l j a  a z  e l e m i ,  k ö z é p  é s  
f e l s ő  i s k o l á k o n  é s  a  f e l s ő  i s k o l á k o n  e z e n t ú l  f i g y e l 
m e t  f o r d í t a n a k  a z  i f j ú s á g  s z e s z m e n t e s s é g é r e ,  a k k o r ,  
h a  e z  á l t a l á n o s a n  t ö r t é n i k  e g y  s z e s z m e n t e s  g e n e 
r á c i ó  á l l  e l ő ,  m e l y  a  n e v e l é s s e l  n y e r t  e r k ö l c s i  
s ú l y l y a l  m é g  a  m a k a c s  s z e s z i v ó k r a  i s  p é l d a a d ó  
h a t á s t  f o g  k i f e j t e n i .

E z  e g y e d ü l  a  m ű v e l t  t á r s a d a l o m  f e l a d a t a ,
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aki szereli hazáját és nemzetét, szereli az oinbo- 
röki'l, az mindont fifog követni, hogy őzen átok, 
rombolás mind! előbb mOgszünjOn, s a vagyon 
ne a test és lőlek megrontására, az ölel megrö
vidítésére használtassák, hanem a 'vagyon a nom- 
ziíl és haza megerősödésére fordiltassék.

Dr. Tóth Imre.

Erdösi ünnepén.
Selmecbánya az ős bányaváros megint 

ünnepet Ül ma s ünneplésének tárgyát me
gint abbéi a legszebb korból veszi, amely
nek emléke szent, lelket szivet emelő 
minden igaz magyar előtt.

Azt mondhatnám kultuszt üz ez a 
szegény  kicsi város a nagy idők nagy em
lékeinek megünnepléséből.

Ezelőtt busz évvel márvány emléket 
állított a bodrusi völgyben elesett honvé
deknek s porladó csontjaik fölött virágos 
sirdotnbot emelt. Rá kilenc évre ércszobrot 
állított e város lelkes lakossága a 4-8  hon
védjének s ezután nyolc esztendőre fényes 
márványtáblával örökíti meg azt a házat, 
almi lakott s ahonnan dicső diadalra indult 
el a 4 8  keresztes vitéze — E rd ö s i Im re .

. . . Úgy hallom, sőt olvasom is újab
ban, hogy hanyatlik, bátra megy, züllik, 
sőt bocsánat a nyomdafesték alá nem 
illő ildomtalan kifejezésért — rothad, ez 
a város Úgy hallom, úgy olvasom, hogy 
nincs ilt élet, saját fiai hiresztclik, kürtölik 
világgá e kiesi városról, hogy polgáisága 
hülye, hanyag, ki tartatja magát s olyan e 
város mint a bélpoklos, amelytől undorodik, 
fél mindenki.

Hallom, hallgatom s olvasom újabban 
ezt az uj hangot, de nem értem, de nem hi
szem, mert látom és tudom és érzem, hogy 
hazug a hang, hamis az irás, hazug és ha
mis és gonosz az indulat, amely ilyen han
gon nyilatkozik meg.

Az a város, az a lakos ág, az a pol
gárság, amely két tizév alatt háromszor 
emel emléket a bazafiságnak, nem hülye 
és nem rothad, egészséges, erős része 
ez a,, országnak és nemzetnek és én nem 
féltem jövőjét ennek a városnak, én nem 
tudom látni a rémképeket, amiket eléje 
állítanak s amik nincsenek, én nem tudom 
piszkálni és mocskolni ezt a kiesi várost, 
ennek a városnak derék polgárságát, lelkes 
lakosságát.

l*cdig az én bölcsöm nem ringott a 
Paradicsom-hegy alatt s ősi dicsőségét e 
nagyniultu városnak nem a gyermekkor 
fogékony éveiben kezdtem látni és csodálni. 
Messzi vidékről, a Hargita és székely ha
vasok aljáról meglelt férfi koromban kerül 
lem ide s rövid idő alatt megszerettem és 
becsülni tanultam e népet, amely rokon 
szegénységben és büszkeségben a székely- 
Ível, amely rokon szabadság és hazaszere
tetben az éti szülőföldem szeretett népével, 
amely ép oly nehezen keresi kenyerét, mint 
e város lakossága, s amely azért ép úgy 
szereti ezt a hazát mint ez az ujbbaii saját 
fiai állal lepiszkált, halálra Ítélt szegény 
lakosság.

B E L  11 E C I! A N V A I I R  A  I )  0

No higyjetek Selmecbánya polgárai, 
népe a hazug hangoknak. Ám hadd hir
dessen rosszat, kiáltson rád kigyót-békát 
a fekete rosszindulat, ti csak ápoljátok to
vábbra is nemes szivetekben a hazaszere
tet) agy mint eddig, ti csak dolgozzatok 
kitartással, szorgalommal s akkor pusztába 
hangzó lesz a hamis híresztelés, s elenyé
szik a piszkos irás és haszontalanná lesz . 
mikép az nt sorába dobott salak.

Jöjjetek el ma is magasztos ünne
pünkre, hozzátok el hitveseiteket, gyerme
keiteket. Hadd lássa mindenki hogy élünk 
s tudja meg, érezze meg mindenki, hogy 
élni is akarunk és élni is fogunk, haladva 
fejlődve itt ezen a helyen, ebben a vá- ! 
rosban, amelyet nemessé tett őseitek nehéz, ! 
becsületes munkája, amelyet fcntartoít apái
tok lelkes hazaszeretete s amelyet fenntart 
és fejleszt a ti tisztességes munkátok s a ; 
dicső ősök, a hazái védő nagyok emléke 
iránt táplált igaz érzelmetek.

Az a márványtábla amit ma leleple
zünk városunk egyik régi épületén jelképe 
lesz annak, hogy igen is élünk, élni is 
fogunk, és mivel élni fog e város időtlen- 
időkig még, hirdetni fogja mindenha, hogy 
nem voltunk mi sem, nem volt ez a kor 
sem a tespedés, s a rothadás korszaka.

Erdösi. hős szerzetes, dicső a te em
léked, csodállak és tisztellek!

Selmecbánya, városom po Igtu-sAgn, népe

± Megnyitó beszéd, mondja Horváth K á l 
mán polgármester, a r. b. elnöke.

:í. Alkalmi beszéd (mely alatt a lepel lehull 
s az emléktábla átadatik a hatóságnak és a pia
rista társi iá/, főnökének) mondja Guba Pál ke
gyesrendi tanár i b. alolnök.

í. A tábla átvétele Horváth Kálmán pol
gármester és liachbauer József dr. kegyesrendi 
házfőnök, ginin. igazgató által.

0. A hazafias lót közönség nevében beszól 
Treiter József.

(j. Szabadságdal. (bibéi* Károly tói, énekli a 
Polgári dalkör.

7. Alkalmi költemény szavalja Puskás Jenő 
főiskolai polgár.

8. Az ifjúság fogadalma mondja Márkos Béla 
a főiskolai kör elnöke.

9. llyinnus. Énekli a közönség.
10. Rákóczi induló hangjai mellett a disz- 

menet visszavonul a Szent háromság tőrre s ott 
széjjel oszlik.

Este díszelőadás a színházban.
Az ünnepélyt kedvezőtlen idő esetén is meg

tartjuk.
Kedves Polgártársak! Diszilsótek fel e napon 

házaitokat, különösen azon az útvonalon, melyen 
az ünnepi felvonulás fog elhaladni, hogy szivünk 
bensőjében érzett hazaszeretetünknek, nagyjaink 
iránt lelkűnkben táplált tiszteletünknek külső ki
fejezést is adhassunk.

Öltsön zászlódiszl e napra hazát 
bányavárosunk Selmecbánya.

Selmecbánya, 1907. május hó.
Hazafias üdvözlettel:

fő isi;, ny.
H orváth Káli

polgármosloi-

B a n tu i B éla dr.

U ngár Kálm án dr., ügyvéd, 
a l o l n  5 k fi k.

becsüllek és szeretlek. Kati István j
*

Hazafias ürm épélyünkel. m elyet a branyisz- 
kói hős p iarista  pap em lék táb lá ján ak  leleplezése 

j alkalm ából ju n iu s  9 én (áriunk meg, a ;inm  ia- 
onló ifjúsága küzdi meg. E nap reggelén 8 ó rakor 
ünnepélyes széni szent mise áldozatot hallgat a j 
{•inni. énekkar á lta l előadandó vallásos hazafias j 
egyházi ének előadása m ellett. 1 .,9 ó rak o r a p ia 
rista  Iái.-házban levő Erdösi szobra elé vonul a . 
tanuló  ifjúság s olt a szózat d ének léso  után S ta n d  
N ándor IV. őszi latm ió szavalja Kólái* Ján o s kegyr.

. Iánál* jelölt Branyiszkói hős eimti alkalm i versét. 
Beszédet m ond S c ln r a r h  T iv ad ar If. ősz!, larmló 
Dinglia Béla Erdösi eim ü szép versét. Bachraty 
József VI. oszt. lanuló adja elő s a m agyar lly innus 

‘ zá rja  be a kegyeletté ünnepélyt.
Az Erdösi em léktábla bizollsága Kecskéméi 

türv. hatósági várostól a következő levelei kapta: 
H álás kös’/ö neitel véltük a m élyen tiszteli

j  nagy bizottság meghivásái az Erdösi em léktábla  le 
leplezési ünnepért*, m ert a branviskói bős pap 
em lékéi m inden m agyar em ber kegyelettel é- 

; büszkeséggel őrzi. mely érzelm ek fokozott m ér 
lékben élnek a  mi városunk fiaiban, mely város 
szerencsés volt ói. m int kegyesrendi tanári, évek |

, során  keresztül m agáénak m ondhatn i, s mely a 
j  közelm últban azzal nyilváníto tta  kegyeletéi, hogy 

a város egyik u tcáját a nemeslelkii hős pap ne 
' vével je lö lte  meg.

Öröm m el ragadjuk meg tehát az alkalm ai, 
hogy irán ta  é rze tt h álás érzelm einkéi leróhassak 
s azérl városunk képviselt* lé vei S :rg r il/  Ryörpy 
tanácsnok ural bíztuk meg. a m it ezennel az igen 
tisztelt rendező bizottság tu d o m ására  hozunk.

I * *
Az ünnepély rendje:

(iyülekezés a S zenlhárom ság-téren , ahová 
a  leninietek, egyesülnek  zászlóik a la tt  vonulnak 
fel s rendbe á llilla lván , ponlban  -í ó rakor az 
em léktáblához vonul a ménéi.

I S z ó z a t .  A  p o l g á r i  d a l k o r  i n l o n á l á s á r a ,  
é n e k l i  a  k ö z ö n s é g .

Színészet.
A  m ú l t  h é t e n  s z í n r e  k e r ü l t e k  B a k o n y i  K á r o l y  

d a l j á t é k é :  « B á k ó c z i »  u t á n ,  m e l y e t  j u n i u s  i - é n  a d o t t  
Mer:ey K á l m á n  s z í n t á r s u l a t a ,  v a s á r n a p  a  '  F a l u -  
r o s s z a '  é s  a  " B á n y a r é m , > h é t f ő n  a A  v á l á s  u t j a i *  
k e d d e n  « i\r o b á n l s v i r : i g .  s z e r d á n  J á n o s  v i t é z .*  
c s ü t ö r t ö k ö n  - E l n é m u l t  h a r a n g o k . *  p é n t e k e n  « M ú d i  
z s i d ó . *  s z o m b a t o n  a  « T o l v a j .

T e l i á l  k é t  n a g y  ú j d o n s á g  i s m é t !  J ö v ő  h é t e n  
m i n t  é r t e s ü l ü n k ,  a  ( l s e r k c s z l e á n y *  é s  a  « E á l u m »  
l e s z  a z  ú j d o n s á g .  M i n t h a  s o k  i s  v o l n a  a  n a g y  
ú j d o n s á g ,  l e g a l á b b  a z  i d ő z ő  h e t e k b e n  t a p a s z t a l t  
s z í n h á z l á t o g a t ó k  m é r v é h e z  k é p e s t .

I , y  a  B a k o n y i  K á r o l y  H t á k ó c z i *  é s  a  « F a l u  
r o s s z a  v a l a m i n t  \  n é h o l  I m r e  H i á n y a i v a l *  c i m ü  
n é p r e g é j e  é l v e z e t e s  e s t é l  n y ú j t ó i t  n e m  n a g y s z á m ú  
k ö z ö n s é g ü n k n e k ,  m e l y  k i t ü n ő e n  m u l a t o t t  R a u l  
( l a v a u l t .  A  v á l á s  u t j a i *  v i g j á t é k á n ,  d e  a  • N é 
h a i ;  I s v i  r á g  m é g i s  l e g j o b b a n  t e t s z e t t ,  m e l y  Lévai/ 
M a r g i t  j u l a l o m j á l é k a  v o l t .  A z z a l ,  h o g y  k ö z ö n s é g  
e m e  k e d v e n c e t  m e g n e v e z t ü k ,  a r r a  i s  m e g f e l e l t ü n k  
h o g y  m i é n  l e l t s z e l l  a  N e b á n t s v i r á g » l e g j o b b a n .  
O l y  k e d v e s  D e r ű s e d é  F l a v i g n e n - l  m i n t  a m i l y e n  
l / ’-van M a r g i t  v o l t ,  n e m  l á t t u n k  k i s  s z í n p a d u n k o n ,  
p e d i g  n e m  i s  k e l l  o l y  m e s s z e  v i s s z a t e k i n t e n ü n k  
a  m ú l t b a ,  h o g y  ö  b  e l ő d j é v e l  ö s s z e h a s o n l í t s u k .  
I g i - n  k e d v e s  j á t é k á v a l  é s  é n e k é v e l  s z ű n n i  n e m  
a k a r ó  t a p s o k a i  a r a t o t t  s  ő r ö m m e l  v é l t ü k  v o l n a .  
h o g \  l u i  a n n á l  a  v i l á g e m l é k n é l  m é g  t ö b b e l  k e d 
v e s k e d t e k  v o l n a  n e k i  a  m ű v é s z e t é i  m é l t á n y o l n i  
ó h a j t ó  t i s z t e l ő i .

A  m á s o d i k  j u l a l o m j á l é k  M a l o n y a i  D e z s ő  é s  
R á k - 's i  V i k t o r  s z i n j á l é k a :  a z  •-E l n é m u l t  h a r a n g o k » 
]\I. M m n/llnii ( l y u l a  t á r s u l a t i  t i t k á r é ,  a  k i v á l ó  
d r á m a i  s z í n m ű v é s z ü n k é ,  a k i  S i m á n d y  F á i  s z e r e 
p é b e n  m ű v é s z i  a l a k í t á s á v a l  á l l a n d ó a n  l e k ö t v e  
t a r t o t t a  a  n é z ő k  f e s z ü l t  f i g y e l m é t ,  é r d e k l ő d é s é i ,  

i A k ö z ö n s é g  r o k o n s z e n v é r ő i  t e s z  t a n ú s á g o t  a z  a  
I f o g a d t a t á s ,  m e l y b e n  o  m ű v é s z ü n k e t  a  s z í n p a d o n  
! m e g j e l e n é s e k o r  V é s z e s i t e l t e .  S z i v e s  e l ő l e g  v o l t  a z  

a  t a p s  s  e z  e l ő l e g e i  Mar<jitlaij k i t ü n ő e n  v á l t o t t a  
! b e  k í v ü l e  Krdőssy  K á r o k é  ( T o d o r c s c u  T ó d o r )  é s  

Komlód I l o n á é  ( F l o r i c a )  a z  é r d e m ,  h o g y  o  s z í n 
j á t é k  e l ő a d á s a  t e l j e s  s i k e r t  a r a t o t t .  I g a z a  v o l t  
a n n a k  a z  á l l a n d ó  s z í n h á z l á t o g a t ó  h ö l g y n e k ,  a k i  
a z l  m o n d t a ,  h o g y  n a g y o n  j ó l  e s i k  a n n y i  o p e r e l l e  
u l á n  i l y e n  m é l y e b b  t a r t a l m ú  m ü v e t  l á t n i  s  n e 
k ü n k  j ó l  e s c l t ,  h o g y  e  v é l e m é n y é t  s o k a n  o s z t o t t á k .

E rövid soraink után készséggel adózunk 
elismerésünkkel lobbi művészeinknek s művész-
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nőinknek is, akik a lefolyt hiten ál kedvessé töl
tik a közönségnek az estiket, s mind többeket 
vonzottak be a színházba, mely másod'/.* *i 
Margittá y  jutalomjátéka alkalmával tett meg.

Hisszük, hogy a jövő hiten több toll ház 
lesz s közönség és’színtársulat egyaránt meg lösz 
egymásssal elégedve. •*•.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Kitüntetés. Mint lapunk zártakor ("'rom

ínéi értesülünk a király Podhntgyay Pál túróéi ; 
címzetes prépost, Selmecbányái római kalholikus i 
plébánosnak, bosszú és eredményekben gazdag 
működése elismeréséül a III. őszi. vaskorona rom , 
det díjmentesen adományozta.

Koronázási ünnepély. A király korona- j 
zásának negyvenéves évfordulóját tegnap ünne
pelte meg a nemzet. Az ünnepeknek azonban j 
mindenütt hivatalos jellege volt és igy városunk
ban is, A hivatalokra, iskolákra, középületekre 
kitűztök a nemzeti lobogói, a templomokban isteni 
tiszteletek voltak s ezenkívül az iskolákban voltak 
ünnepek. A róm. kath. elemi fiúiskolában az ünnep 
a következő programmal folyt le: Délelőtt 9 óra
kor a tanulók részlvoltek az ünnepélyes isteni 
tiszteleten. Kunok végeotével a tanulók az isko
lába vonullak, hol Titka Antal igazgató-tanító az 
ünnepélyt megnyitotta s a tanulók elénekelték a 
hymnuszl. Dobnál- Aladár II. o. t. elszavalta a 
■Magyar király hymnusz* költeményt. Csiorny 
János II. o. t. elszavalta *A királyért* költeményt. 
Cziczka József III. o. t. elszavalta A kis honfi 
költeményt. Horváth János III. o. I. elszavalta 
»Mi a haza* költeményt. Herkely Sándor IV. o. 
t. elszavalta *Ki volt nagyobb* költeményt. Dal:
• Messze, messze Rodoszlóban, Rákóczy. Ber
csényi.* Dal: ^Nyalka huszár. Befejezés. Szózat.

— Törvényhatósági közgyűlés. A város 
törvényhatósági bizottság a jövő kedden délután 
tartja meg e havi rendes közgyűlését, a melyen 
több igen fontos tárgy fölött kell dönteni. A gyű
lés tárgysorozatát lapunk hivatalos részében 
hozzuk.

— Népszerű ismeretterjesztő előadások 
a helybeli kir. kath. gimnáziumban. A napi 
lapokból ismeretes a vallás és közokI. m. kir. 
miniszternek a mull évben kelt 108.800 számú 
rendelete, melyben a vidéki városok középiskolai 
tanártestületeit felszólítja, hogy a nagyközönség 
számára ismeretterjesztő előadásokat tartsanak.
A helybeli kir. kath. gimnázium tanár testületé ! 
e hó folyamán akarja megvalósítani a miniszter 
eszméjét abban a reményben, hogy városunk 
nagy közönsége részéről kellő érdeklődéssel l* r 
találkozni. Az első előadási folyó hó libán dél
után o órakor a kegyesrendi lársház nagytermé
ben Palidén Sándor tanár tartja a gimn. énekkar 
közreműködésével <■ Hazafias érzés "költészetünk
ben* címmel. A második előadási AUhpmnder 
Lajos tanár tartja folyó hó 22-én délután ö óra
kor «A világításról* a bányászati és erdészeti i 
főiskola uj épületének bányavegytani (N. sz.) tan
termében. Az első előadás alkalmával egy gyűjtő 
urnát fog az iskola igazgatósága felállítaniVkéri I 
a tisztelt közönséget, hogy abba aki szívesen ! 
teszi, dobjon bele valami csekélységei. A befolyt : 
összegei egy harmonium beszerzésére fogják for
dítani.

— A Rákóczi szobor leleplezés Zólyomban 
folyó hó 2-án lelt meglartva sok egyesülői, leír- ; 
vényhatóság, város s nagyszámú lelkes közönség ' 
jelenlétében. A kormányt Bolgár Ferenc állam- : 
titkár, a képviselő házal liakovszky István kép 
viselte. A szobrot kizárólag a mozdony vezet ők 
országos szövetsége állította fel, s nemes hazafiul 
tettükhöz méltóan folyt le az ünnepség is. A 
szobor talapzatára mintegy öt vénen helyezlek 
koszorút, (városunk nevében Állmán Imre gazd. 
tanácsnok,j a diszebéden pedig Zólomy Imre erdő- 
mester köszöntötte fel az ünneplő közönséget vá
rosunk nevében.

— A branyiszkói kereszt. Azt a keresztel 
melylyel 1849. fubr. 5. B rdösil Brunyiszkóhegyére 
föl és a történelemben páratlan gvőzeleinro vezette 
a magyar sereget hosszas utánjárás folytán sikerült 
a Selmecbányái krdosi emléktábla lelopzési ünne
pélyéhez ide kölcsönözni. K drága és pótolhat lan 
nemzeti ereklye, az ünnepély sorának egyik pontja 
alatt be lesz mutatva a hazafias közönségnek. Áz 
ünnepély utján pedig a Nagyboldogasszonvrúl cím
zett plébánia templomban hazafias és ’ vallásos |

kegyelettel tiszteletiéi közelről nézhetik érinthetik 
és csókjukkal illelhelik a : ünnepély lelkesülő részt
vevői.

Hivatalvizsgálat. Hclmbachcr  Nándor 
az ipolysági kir. törvényszék elnöke a mull héten 
tartotta meg a kir. járásbíróságnál a rendes évi 
hivatalvizsgálatol, mely alkalommal pontos meg
vizsgálás alá vette a bíróság vezetéséi, ügykeze
lését. A vizsgálat eredménye a lehető legjobb s 
a hivatal pontos vezetéséért az elnök elismerését 
fejezte ki Lihu  Antal királyi járásbirónak.

— Egyesületi k ö z g y ű lé s . A S elm ecbánya- 
rónai segélyző és tem etkezési egyesület o iió lü -án  
jövő v asárn ap  délu tán  tartja  meg évi rendes köz
gyűlését a  városi vigadóban.

- Miniszteri k itü n te té s .  A Selmecbányái 
iparos tanonciskola  Ill ik osztályának tanu ló ja  
Viszkocs Ja k ab  a  kultuszm iniszter 415(14.,'1907. 

sz. rende le te  a lapján jó  m agaviseleté, szorgalm a 
és k ita rtó  tan u lá sáé rt az iparos tanonciskolái bi
zottság egyhangú határozatából 50 korona  ju ta 
lom ban részesült. K ju talom  a kir. tanfelügyelő 
u tas ítá sa  szerint tegnap, jun ius 8-án, Ö Felsége a 
Király 40 éves koronázási jubileum a napján  lelt 
iskolai ünnepély keretében á lad v a  a ju la lm azo ll- 
nak. Az ünnepély szép, em elkedett hangulatban  
folyt le R észt vett rajta a polgárm ester vezeté
sével a városi tan ács  és a  főkapitány m int I. és 
ll-od fokú iparhatóság , nagy szám ú iparos, a m. 
kir. dohánygyári igazgató, az iskola tan tes tü le te  
stb . A hym nusz elénekléso u tán  Gazsii Mihály 
iparos tanonciskolái igazgató a nap jelentőségét 
m éltató  hazafias beszédében a m unkál, a szorgal
m at. a  kötelesség teljesítést m agasztalta, m int a 
mely tulajdonságok dicsőén uralkodó felséges urunk 
és kirá lyunknak is ragyogó erényeit képezik. Föl
kérte  ezután  Fóm s1 Ferenc városi tb. főjegyzőt, 
m int az iparos tanonciskola elnökét, hogy a  ju ta l
m at Viszkocs Ja k ab  asztalos lan o n c  és iparisko
lai tanulónak ad ja  ál. Vörös Ferenc szép buzdító 
beszéd k íséretében á tad ta  a ju ta lm azo ttn ak  az 5 
d a rab  10 k oronás aranyai, m elyet a juta lm azott 
m eghalva egyszerű keresetlen, de szívből jövő 
szavakkal hálásan  m egköszönt. Ezután B a rn a b á s  
Fii lop szavalta  el: »Krzsébel királyné koronázása* 
enni! költem ényt. Szól emelt az ünnepélyen H o rvá th  
Kálm án po lgárm ester is. ki öröm ét fejezte ki a 
kitüntetés fölött, m int a város feje. a ty ja  buzdí
to tta  az ipariskolai lanoncokal, hogy k ita rtó  m unka, 
szorgalom  és tan u lás  álla! tökéleí esiisék, képezzék 
m agukat, hogy m int leendő iparosok, a hazának i 
rem ényei, h írt. becsületet szerezzenek m unkáikkal
a m agyar névnek. A szózat cíénekiésével végei j 
é rt a lélekem elő szép iskolai ünnepély.

V ih n y e  fü rd ő  jövője  felelt is a  legköze
lebbi közgyűlés fog dönteni: a Vihnye-íürdö-iigyi | 
és a gazdasági szakbizottság alapos tárgyalások j 
után  azon jav aslato t terjeszti elő, hogy a fürdő' 
500.00(1 korona áriján oladassék vagy pedig hosz- 
.'Z.abb időre (50—IK> évre) bérbeadassék  évi 20.000 
K béréi*! és azon feltétellel, hogv a  bérlő a bérlet 
első 10 év a la t t  liOO.OOO koronái, köteles a fürdőbe j 
beloktetni úgy, hogy ezen befektetések a bérleti ■ 
idő leteltével m inden teh e r nélkül ju ssanak  a v á - i 
ros tu lajdonába Az eladásnál a ján lja  a bizottság. ! 
hogy ügy uöki'k is (elszóljHassanak a közvetítésre i 
azzal, hogy őOíMN'O K v é te lá r esetén nekik 1! |
ezen összegen felüli v é telárbó l pedig még 10 ! „ I 
fizet lelik az eladó város á lla l.

A temető mellett. É vről-évrc  m egism ét
lődik az a b a rb á r szokás az újvári tem ető m ellett. ! 
orgona virágzáskor, hogy a tem ető  kerítését a ! 
virág lépők elrontják. A kegyelelsérlő  e ljá rás ellen j 
most is felszólalunk, s  ha m ár  meg nem  gátol- í 
haljuk e csúnya m erénylete t, legalább azt rem él
jük elérni felszólilásunkkal, hogy az illetékes köz
egek a lem elő kerítése m ellett elvezető ni tisztán i 
tartásáró l fognak gondoskodni. Az előző években ' 
is a  mi felszólalásunkra tisz títo tták  el a tűn n e- I 
lékel, szemetet.

D íszelőadás a  szinházhan. Az. Krdősi ' 
ünnep alkalmából rendeze tt m ai díszelőadás iránt ' 
igen nagy volt az érdeklődés m ár az elinni; na- i 
pókban, ajan lalos tehát, hogy ki-ki idejekorán  s ' 
m ég m a a délelőtt folyam án gondoskodjék be- 1 
lepli jegyről, mivel este  e lő re lá tha tó lag  igen nagy 
lesz a törli*dá- Az igazgatóság tek in tette l a m ai i 
ünnepi előadásra úgy i n l é z k e d h o g y  a színházi 
pénztár egész nap nyitva van.

— A városi gazdasági és vihnyei bi/.ott- 
ság'ok e héten több napon át ülésezlek és letér- : 
gyallak a városi a lka lm azo ttak  fizetés em elésének, 
a  városi házigazdaságnak, a 8(5000 koronás uj 
kölcsönnek, a városi házak eladásának, a  Béla-

h á n y á n  é p i l e n d ő  a p á c a z á r d á n a k  ü g y é t  t o v á b b á  
Y i l m y e - f ü r d ő  e l a d á s á r a ,  i l l e t v e  b é r b e a d á s á r a  v o 
n a t k o z ó  f e l t é t e l e k e t  é s  V i h n y e - f ü r d ő n  e d d i g  e s z 
k ö z ö l t  é s  m é g  f e l t é t l e n ü l  s z ü k s é g e s  b e r u h á z á s o k r a  
m e g k í v á n h a t ó ,  ö s s z e s e n  1 3 0 0 0 0  k o r o n a  k ö l c s ö n  
ü g y é t .  M i n d e z e n  ü g y e k  a  f o l y ó  h ó  1 1 - i k i  k ö z g y ű l é 
s e n  l e s z n e k  t á r g y a l v a  é s  i g y  e z e n  k ö z g y ű l é s  r e n d 
k í v ü l  f o n t o s  l e s z  a  v á r o s  j ö v ő j é r e  n é z v e ,  m i é r t  
i s  k í v á n a t o s ,  h o g y  a  b i z o t t s á g i  t a g o k  t e l j e s  s z á m -  

j b á n  j e l e n j e n e k  m e g  a  k ö z g y ű l é s e n .
—  A  v á r o s i  h á z a k  e l a d á s a  t á r g y á b a n  m e g 

h i r d e t e t t  á r v e r é s  e  h ó  4 - é n  t a r t a t o t t  m e g  a  v á 
r o s h á z  t a n á c s t e r m é b e n ;  a j á n l a t  t é l e t e l t  a z  u .  n . 
U r b á n - f é l e  h á z  é s  k e r t r e  1 7 0 0 0  k o r o n á v a l  ( a  m u l l  
á r v e r é s e n  e l é r t  l e g n a g y o b b  a j á n l a t  1 5 0 0 0  k o r o n a  
v o l t ) ,  a z  u .  n .  X l i n s z k y - f é l o  h á z r a  é s  k e r t r e  7 0 0 0  
k o r o n á v a l  ( a  m ú l t k o r  5 0 0 0  k o r o n a  v o l t )  é s  a z  u .
n .  B z á d e r - f é l e  h á z r a  1 -1 0 0  k o r o n á v a l  ( a  m ú l t k o r

i 4 0 0 0  k o r o n a  v o l t . )  A z  á r v e r é s  e r e d m é n y e  f e l e l t  
a  k e d d i  k ö z g y ű l é s  f o g  d ö n t e n i .  ( Ú g y l á t s z i k ,  h o g y  

; l a s s a n - J a s s a n .  m é g i s  c s a k  m e g s z a b a d u l  a  v á r o s  a  
s o k  f ö l ö s l e g e s  h á z t ó l .

—  A  v á r o s  h á z i  k e z e l é s é b e n  l ö v ő  K i t ]
m a j o r  é s  8 9  h o l d  f ö l d r e  n é z v e  a  g a z d a s á g i  b i 
z o t t s á g  é s  a  t a n á c s  a z t  j a v a s o l j a  a  f o l y ó  h ó  1 1 - i k i  

j k ö z g y ű l é s n e k ,  h o g y  a z  v a g y  e l a d a s s é k .  v a g y  h n s z -  
i s z u  i d ő r e  b é r b e a d a s s é k  s z i g o r ú  f e l t é t e l e k  m e l l e t t ;  
i e l a d á s k o r  e g y  h o l d  f ö l d  5 0 0  k o r o n a  é s  b é r l e t  o s e -  
; l é n  e g y  h o l d  é v i  2 0  k o r o n a  k i k i á l t á s i  á r r a l  v é l e s -  
! s ó k  f e l  a z  á r v e r é s n é l .

, , A  B e s z t e r c e — S e l m e c b á n y á i  T á r s a s -  
k ö r “  f o l y ó  h ó  4 - é n  t a r t o t t  v á l a s z t m á n y i  ü l é s é n  
Hiadlooszky V a l é r  j o g h a l l g a t ó t  t a g j a i  k ö r é b ő l  

j - p á n s z l á v  m a g a t a r t á s a  m i a t t  —  k i z á r t a .
—  A  „ S z a n d i  i k "  m a g y a r  e z ü s t -  é s  f é n i -  

á r u g ’y á r  r é s z v é n y t á r s a s á g  a l s ó  h á m o r i  g y á r á n a k  
m e g t e k i n t é s é t  m i n i  é r t e s ü l ü n k ,  a  b u d a p e s t i  k ö z 
p o n t i  i g a z g a t ó s á g  t o v á b b r a  n e m  e n g e d é l y e z i ,  m e r t  
a  v á l l a l a t  a r r a  a  t a p a s z t a l a t r a  j ö t t ,  h o g y  e b h ő i  
v a g y  a  k o n k u r r e n s  v á l l a l a t o k  h ú z n a k  e l ő n y t  v a g y  
a  k i s é r ő  s z e m é l y z e t ,  d e  s ő t  a  m u n k á s o k  i s  a  g y á r 
t á s i  e l j á r á s  b e m u t a t á s a  á l t a l  t e v é k e n y s é g ü k b e n  
a r á n y l a g  h u z a m o s a b b  i d e i g  f e l t a r t ó z t a t n a k .  E z e n  
é r t e s í t é s s e l  a z o k n a k  k í v á n u n k  s z o l g á l n i ,  k i k  a  
g y á r  m e g t e k i n t é s é r e  k i r á n d u l n i  k i v a n n a k ,  n e h o g y  
a  k ö l t s é g e s  k o c s i u t a l  o d a  h i á b a  k o c k á z t a s s á k .

—  A  v á r o s i  a l k a l m a z o t t a k  f i z e t é s é n e k  
r e n d e z é s i  ü g y e .  m e l y  m á r  n é g y  é v  ó t a  h ú z ó d i k ,

u g y l á t s z i k  v é g r e  d ű l ő r e  j u t .  A  v á r o s  k ö z ö n s é g e  
r é g  b e l á t t a ,  h o g y  t i s z t v i s e l ő i  a  j e l e n l e g i  d r á g a  é l e t 
v i s z o n y o k  m e l l e t t  n e m  é l h e t n e k  m e g  a  r é g i  l i z e -  
t é s s o l .  s e g í t e n i  a z o n b a n  l e g j o b b  s z á n d é k a  m e l l e t t  
s e m  t u d o t t  a  v á r o s n a k  r e n d e z e t l e n  a n y a g i  v i s z o 
n y a i  m i a t t .  K j a b b a n  a  v á r o s  h á z i  p é n z t á r á n a k  
ü g y e i  r e n d e z t é l  v é n  a  f i z e t é s t  r e n d e z ő  b i z o t t s á g  
e l é r k e z e l I n e k  l á t t a  a z  i d ő i ,  h o g y  a z  é v e k  ó t a  h ú 
z ó d ó  k é r d é s t  e l ő v e g y e  é s  a  l e h e t ő s é g  s z e r i n t  m e g 
o l d j a .  A b i z o t t s á g  Svelüi)  G y u l a  m i n i s z t e r i  t a n á 
c s o s .  b á n y a i g a z g a l ú  e l n ö k l é s o  m e l l e t t  a  m u l l  h e t e k 
b e n  f o g l a l k o z o t t  a  f i z e t é s r ő l  i d é z é s  k é r d é s é v e l  s  
r e n d k í v ü l  p o n t o s  é s  l e l k i i s m e r e t e s  ú g y  a  v á r o s i  
k ö z ö n s é g  m i n t  a  t i s z t v i s e l ő k  é r d e k é i  s z e m e l ö l t  t a r l ó  
m u n k á l k o d á s á n a k  e r e d m é n y é t ,  a  f i z e t é s r e n d e z é s i  
j a v a s l a t o t  o  h ó  5 - é n  t e r j e s z t e n e  a  g a z d a s á g i  b i u  
z o l t s á g  e l é ,  a m e l y  a z t  e l f o g a d t a  é s  p á r t o l ó k i g  t é r - ,  
j e s z l i  a z  e  h a v i  k ö z g y ű l é s  e l é .  T á j é k o z á s u l  m e g /  
j e g y e z z ü k  i11, h o g y  a  b i z o t t s á g  a  f i z c l é s r e n d e z é -  
k é r d é s é t  ú g y  o l d o t t a  m e g .  h o g y  a  v á r o s  k ö z ö n s é g e ,  
a z z a l  m e g t e r h e l v e  n e m  l e s z ,  v a g y i s  n e m  l e s z  
s z ü k s é g  p ó t a d ó  e m e l é s r e .  E z t  ú g y  l e h e t e t t  e l é r n i  
h o g y  (‘g y e s  á l l á s o k  n e m  l e s z n e k  b e t ö l t v e ,  i g y  a z  
a l k a p i l á n y i ;  h á r o m  s z á m  t i s z t i ,  t ö b b  n a p i d i j a s i  á l l á s  
s  e z e n k í v ü l  a  k ö l t s é g v e t é s  m á s  k i a d á s i  t é t e l é n é l - 
k ü l ö n ö s e n  a  n a p i d i j a k  r o v a t á n á l  l é n y e g e s  m e g 
t a k a r í t á s  e s z k ö z ö l  t e l e l t .  A  t i s z t v i s e l ő k e t  a  j a v a s l a t  
b e o s z t j a  a z  á l l a m i  é s  m e g y e i  t i s z t v i s e l ő k  r a n g  é s  
f i z e t é s i  o s z t á l y á b a  ú g y  a z o n b a n ,  h o g y  f i z e t é s ü k  
n e m  l e s z  a k k o r a  m i n t  a z  á l l a m i  é s  m e g y e i  l i s z t  
v i s e l ő k é  m e r i  e z t  a  v á r o s i  k ö z ö n s é g  e z  i d ő s z e r ű i t  
n e m  l e h e t n é  p ó l a d ó  e m e l é s  n é l k ü l ,  e z t  m e g  m a g u k  
a  t i s z t v i s e l ő k  s e m  k í v á n n á k ,  —  h a n e m  a z t  a  f i 
z e t é s t  f o g j á k  k a p n i ,  a m e l y e k e t  a z  á l l a m i  é s  m e 
g y e i  l i s z t  v i s e l ő k  k a p t a k ,  e z e l ő t t  t i z e n n é g y  é v v e l  
a z  1 8 9 3 .  é v i  I V - i k  l - e .  a l a p j á n .

O r v o s i  k ö r ö k b e n  m á r  r é g  i s m e r t  l é n y  
l m g y  a  T cma- József keserüviz v a l a m e n n y i  h a s o n l ó  
v i z e l  t a r t ó s  h a s h a j t ó  h a t á s a  é s  e m l í t é s r e  m é l t ó  
k e l l e m e s  i z é n é l  f o g v a ,  m á r  k i s  a d a g b a n  i s  l e t e -
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mesen lelülmulja. Kérjünk határozottan Ferenc 
József keserű vizet.

— A kivándorlás. A rendőrkapitányi hi
vatal a múlt hóban huszonegy külfüldre szóló 
útlevelet állított ki s ezek közül húsz Amerikába 
szólót. Az év elejétől összesen halvankilenc útlevél 
adatott ki.

— Olcsó, díszes Vörösmarthy Mihály. Ép
most jelent meg egy kötetben, művészi kivitelű 
képekkel díszítve Vörösmarty Mihály összes müvei
nek uj kiadása, mely pompás alkalmi és ünnepi aján
dékul szolgálhat a müveit magyar ifjak és leányok 
számára. Ez az uj Vörösmarthy-kiadás nagy körül
tekintéssel minden irányban megfelelőt nyújt, mert:
A pompás, díszes aranydiszitósü színes bekötés, 
melyet Vörösmarthy sikerüli dombortnellképe éke
sít, asztaldíszül is alkalmassá teszi. Mint egy kö
tetes kiadás alkalmas a kezelésre és az ifjúság az 
iskolába is elviheti segédkönyvül. Alakja alkalmas 
arra, hogy forgathassuk egyben és kezünkben 
legyen a Szózat halhatatlan költőjének minden 
alkotása: költeményei hőskölteményei, drámái, 
Sliakospeáre-forditásai. A könyvet jő és szép pa
piroson, igen tiszta, könnyen olvasható betűkkel 
nyomták. A könyv ára igen csekély, mert Vörös
m arty összes költői munkáinak foglalatja, az em
lített pompás kötésben összesen csak ő koronába j 
kerül. A könyv kapható minden künyvkereske- ! 
reskedésben. A pénz előzetes beküldése ellenében ; 
portóméntesen szállítja a kiadó: Világirodalom 
könyvkiadó részvénytársaság, Budapest, Ví., ' 
Eütvös-utca 26/d.

Közönség köréből.
Tekintetes Szerkesztő Úr!

NYILT-TÉR.
K rovat alatt közlőitekért nem felelős a szett.
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KALOGEN
B r á z a y  s ó s b o r s z e s z
F O G K R É M  A l e s j o b b
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s a i y o i  a l t a l m a i  t t a i i s o t n i l , — l í l H U i M M l l t i  r i r t l  m n n i l a l  d á n .
[ fe r tő t le n ítő  h a tó sá g : á lta l m e g v iz sg á lv a .

n é lk ü lö z h e t e t le n

A fogak tisztán tartásához fogviz nem clogervlő. — 
Eltávolítása n foghus körül akaratlanul képződő ártal
mas anyag, csakis mechanikái lisztitással egyesített 
egy felélesztő és anösoptikus hatással l.iio fog-Crom- 
mel elérhető. A , ,K A L O D O N T “  használata az 
összes kulturálloinokban a leghatdsosabbnak i.e- 

bizonyult.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI. 

Meghívó.
Az inter duos littganles stb. közmondás nem

egészen váll be, mert engem mini lerciusl nagyon 
kellemetlenül érintett, hogy két ismeretlen nr ál
név alatt egymással hadakozik s közülük yfi'y el- 
vitázhatlan tendenciával személyemre céloz, mint 
állítólagos ellenfelére. Ha tényleg ez volt szándéka, 
úgy azt egyszerűen visszautasítom azon ki-

Sehnec- és Bélabánva sz. kir. bányaváros törvény- 1 
hatósági bizottságának folyó évi 1907. junius havi j 
rendes közgyűlését ugyanazon hó 11-ének d. u.
3 órájára tűzöm ki, s ahhoz a bizottsági tagokat 

ezennel meghívom.
Ipolyság. 1907. junius 1.

Lits Gyula, főispán.
jelentés mellett, hogy az álnév alatti irogatásnak 
barátja nem vagyok s egyébb komoly ügyekkel 
való elfoglaltságom miatt arra rá sem érek.

A mi a tűzoltó egyesület tagjainak működését 
illeti, úgy hiszem az csak elismerésre méltó, ha 
akadnak a város lakói között olyan lelkes polgárok j 
kik minden érdek nélkül teszik kockára anyagi és 
testi épségüket tisztán közérdekből

Magában az egyesület éleiében tényleg me
rültek fel differenciák, melyeket, úgy látszik mind- | 
eddig még nem sikerült elsimítani, de remélem, ' 
hogy kölcsönös felvilágosítás, az egymás iránti bi
zalom s megértés folytán ezek a dolgok is el 1 
fognak simulni. Sajnálom, hogy mint az egyesület j 
elnöke igen csekély hatásköröm folytán ezeknek i 
előmozdításában be nem főj hatok. De azért biz- l 
tosithalok arról bárkit is, hogy ha szükség lesz | 
arra, az egyesület tagjai meglógják állani helyüket, 

A mi a tűzifa kérdést illeti erről egy külön 
cikben fogok majd foglalkozni, de már előre is 
kijelenthetem, hogy a városi erdőgazdaság épen az 
nlolsó két évben több tűzifát adott ki a raktár
ból mint valaha, igy a hiba nem itt, hanem 
abban rejlik, hogy más források dugultak be, a 
miért pedig én soha sem fogom a felelőséget el
vállalni s ha akad mégis néhány jó akaróm aki 
a máshonnét eredő mizériákért személyembe ka
paszkodik s működésemet óhajtja gáncsolni, úgy 
annak a kellő módon fogok megfelelni mindenkor. 

Selmecbányán 1907. junius 5 én.
Teljes tisztelettel 
Zólomy Imre, 

v. erdöraoster.

Tárgysorozat:
1. 355. polg. 907. szám. A polgármester havi 

jelentése a városi háztartás és közigazgatás 1907. 
évi május havi állapotáról.

2. 3509. v. t. 907. szám. M. kir. belügymi
nisztérium 15,460/111. 907. sz. rendelete, melylyel ■ 
visszautasítja Wagner László dr. ügyvéd Selmec
bányái lakos azon felebbezését, melyet a f. évi 
januárius hó 8-án tartott közgyűlésen hozott azon 
határozat ellen beadott, melylyel a közgyűlés a 
tiszti ügyész felszólalása felelt napirendre tért.

3. 3922. v. t. 907. szám. M. kir. belügymi- j 
niszterium 46.450/111. '907. sz. rendelete, melylyel ' 
Wagner László dr. ügyvéd Selmecbányái lakos 
felebbezésének mellőzésével helybenhagyja a köz
gyűlésnek a főispáni hivatalos helyiségek tárgyá
ban hozott határozatát.

4. 3754. v. t. 907. szám. M. kir. belügyminisz- 1 
leriuin 20911/III. 1907. sz. rendelete, melylyel a 
vihnyci fürdő házi kezeléséről szóló szabályzat 
érvényét további rendelkezésig meghosszabbítja. :

5. 3293. v. t. 907. szám. Szalrnár vármegye | 
megkeresése a kivándorolás csökkentése érdeké- i 
ben a képviselőházhoz és a kormányhoz intézett 
feliratának pártolása iránt.

6. 3717. v. t. 907. szám. Előterjesztés több 
városi ház eladására megtartott árverés tárgyában.

7. 4087. v. t. 907. szám. Előterjesztés a vá
rosi mezőgazdaság házi kezelésének beszüntetése, 
illetve az u. n. Érti-major eladása és a többi 
földek bérbeadása iránt.

8. 4036. v. t. 907. szám. Előterjesztés a 
Kálvária melletti városi kőbányának rendezése, 
illetve vállalatba adása iránt.

9. 2367. v. t. 907. szám. Előterjesztés Vihnye- 
fürdő eladására, illetve bérbeadására vonatkozó 
feltételeknek megállapítása iránt.

10. 4064. v. t. 907. szám. Előterjesztés a 
mull közgyűlésen megállapított túlldadások fede

zésére szükséges 80,000 koronás kölcsön törlesz
tési tervének megállapítása iránt.

11. 3276. v, t. 907. szám. Előterjesztés a 
vihnye-fürdői eddigi összes beruházások leszámo
lása illetve a már történt építkezések és beruhá
zásokra fordított 101,612 K 39 f és a még szük
séges beruházásokra 18,571 K 80 f összesen 
120,184 K 19 f kölcsön felvétele iránt.

12. — v. t. 907. szám. Előterjesztés az 1908. 
évi favágatási terv megállapítása iránt.

13. 4109. v. t. 907. szám. Előterjesztés a 
Bélabányán az Oldinger Antal hagyatékából épí
tendő apácazárda vezetőségével, illetve a végren
deleti végrehajtóval a városi óvoda átvétele tár
gyában kötendő szerződés megállapítása iránt.

14. 3915. v. t. 907.„szám. Előterjesztés az ár
víz által megrongált hodrusi és vihnyei törvény- 
hatósági utak helyreállítására a kereskedelemügyi 
m. kir. minisztérium által adott 20,000 K segély 
miképeni felhasználása iránt.

15. 331. polg. 907. szám. Előterjesztés a 
törvényhatósági közutak fenntartásáról az 1905. 
és 1906. évekre megszerkesztett zárószámadások 
megállapítása iránt..

16. — v. t. 907. szám. A közgyűlés által ki
küldött bizottság előterjesztése a városi alkalma
zottak fizetésének emelése, illetve rendezése tár
gyában.

17. 3978. v. t. 907. szám. Mezey Kálmán 
színigazgató kérvénye anyagi támogatása, illetve a 
színházi alapból segély nyerése iránt.

Selmecbánya, 1907. évi junius hó 3-án.
Horváth Kálmán, 

polgármester.

H I R D E T É S E K .

M aggi G yula  é s  T á rs a .
I ro d a : W ien , IV/1. G y á r : B reg en z .

Ü zlet m e g n y i tá s !
Van szerencsém a n. é. közönség szives tu
domására adni, hogy folyó évi junius hó 9. 
(vasárnap) özv. Ocsovszky Vilmosné házában 

berendezett

f é n y k é p é s z e t i  mű t e r me me t
megnyitottam.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradok 
k iv á l ó  t i s z t e l e t t e l

CH Rl EN GYULA
fényk ép ész .

i x x ^ 3 7 - e x a .
és bementve magyar nyelvű, gazdagon illusztrált fö á r je g y z é k e -  
m e t ,  3000-nél több rajzzal, mindennemű n ik k e l- ,  e z U s t -  é s  

a ra n y ó r á k , valamint mindennemű sz o l id  ara n y  
ó s  e z U s tá r u k , h a n g s z e r e k ,  a c é l -  é s  b ő r 

áru k  slb.-röl e r e d e t i  g y á r i á r b a n .
Nikkel remontoir ó r a ...............................K. 3.—
System Roskopf patent óra..................... K. 4.—
Svájci eredeti system Roskopf patent . . K. 5.— 
Bejegyzett »Sns Roskopf* nikkel rom . . K. -
Ezüst rcmontior óra 'Glória* müvei . . . K. S-40
Ezüst remontoir óra f e d é l le l ................ K. Iá‘50
Ébresztőóra K. 2'0t'. Konyháéra . , . . K. :)•— 
Srhwnrzwaldi óra K. 2'SO. Kakákéra . . K. 8-50 
Minden óráért 3 évi jótállás. -  N ln o so n  k o c 
k á z a t!  B e c s e r é lé s  m e g e n g e d v e  v a g y  a  

p é n z  v is s z a !
Első ó r a g y á r  Brüx

K O N R A D  J Á N O S
cs. és kir. udvari szállító.

B rü x  1258. s z á m . (Csehország.)

Sirclin
'E m e li az étvágya t és a leaU Ulyi, m agnQ p- 
t á t i  a kflbOgéat, váladékot, efleU tzzadást

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és  orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen ratnrtfmknr  
„ f i o o A e "  e red eti csom agolást.

V. B o l T n w L a  Hoche A. C«. B —c l (MJ»)

„Roehe"
K ap ta tó  orvost rendeletre a gyógyszertArak- 

ta o - — Ara  Ovegenklnt 4.— korona
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ÉRTESÍTÉS!
Van szerencsém a nagyér
demű közönség becses tudo-
másáraadni. miszerint az Athletikai Klub alatti

v e n d é g l ő k
folyó évi június hó 1-étől átvettem. 

Amidőn a nagyérdemű közönséget jó ételek 
és italok mérsékelt áron való kiszolgálásáról 

előre is biztosítanám, maradok 
kiváló tisztelettel

S Á R K Á N Y  I S T V Á N
vendéglős.

Kiadó két utcai szobából álló emeleti lakás 
az Opostán.'

Természetes ezüst üst-
ben mindenkor

frissen befőzött d i l i  S Z Ő ...
kiváló finom

m áln aszörp öt A l l In a t p r
szállít R fii ui

Gessler Siegfried r m p p
ALTVATEIt likőrgyár hbiiii K I

csász. és kir. udvari 
szállító és Ö csász. és iI n d nnnntkir. Fensége József 
főherceg: k a m a ra i 1M m

szállítója

Bnflapest—Köbáuya.

S Z A L O N N A
fehér sós, oíontnélkiili, szép tiszta, pörkölt bőrű, bár

minő részielekben, k g .-ja .............................................. 142
Zsírnak való szalonna, sóialan, friss v á g á s ú ................. 152
FUstölt vastag sza lo n n a.......................................................... 152

„ vékony .................................................................  148
Debreceni paprikás sza lo n n a .............................................. 100
Füstölt koluász sertés húsból, azonnal ehető v főzni való 192
Pácolt fokhagymás paprikás szalonna.................................  200
Pácolt bőrös sonka, karmonádll, o ld a la s .............................  —
FUstölt sonka, karmonádll, o ldalas.....................................  170

A föntl áruk szállító levele és csomagolása Ingyen. 
Elsőrendű h á x lz a ir  k g . - j a .................................................  !60
Hozzá szelencék: 5 kg-os 140, 10 kg-os 180. 25 kg-os 300 f.

100—200 kg. vételnél Ingyen hordó.
Tormás virsli párja 10 f. 50 pár vételnél 8 í. Szalvaládé darabja 

10 f. 50 pár vételnél 8 f.
———— A z á r a k  f il lé r e k b e n  é r t e n d ő k . ----------

Áruim árai, melyek g y a k r a n  v á lto z ó k , e helyen minden 
számban „szalonna11 óim alatt találhatók.

Szállítja
IFJ. BALCZÁR LAJOS

hentes áruk villamos (motor) üzemű gyára 
NYÍREGYHÁZA.

Telefon 134. sz. Sürgönyeim: Balc/.ár hentes Nyíregyháza.

r
E z A Keret Szűk "

ahhoz, hogy a Hoppá angol leint regulator meseszerü 
zépitö hatását ecsetelhessük, de ez fölösleges is. 

minek szaporítani a szót,
H
O
]P
P
A

™ té n y e k  b e s z é ln e k
vegyenek a t. hölgyek -  kor. 50 fillérért Hoppál és a szeplő. 

I P  májfolt, bőrvörösség. mitesser. pörsenés. pattanás és más 
arclisztátlanság csodálatos eltűnése minden szónál szeb- 

t j  ben bizonyítja, hogy a Hoppá minden mást feleslegessé 
^  tesz. egymaga pólói krémet, szappant, púdert. Puhítja.
_ ifiitja, üdíti, finomítja és fehéríti az arcot, kezeket, nya-

A  kát. vállat.

HOPPÁ hoppáI  1  1  V 1  1  1 1  K A 1 S E R  V I L M O S  6S T S AI drogériája.
9  G y ő r ,  B a r o s s - i n  1 .  K a p h a t ó  g y ó g y s z e r t á r a K b a n  és d r o g é r i á k b a n .

iíiad ó  lakás.
Deák-utca 17. sz. alatt (Sóltz-féle) házban

a z  e m e le t i  la k á s ,
mely jelenleg1 a „Főiskolai Kör“ helyisége, 

kellő helyreállítás után 

f . é. nov. l-ftől kiadó.
B ő v e b b e l :  Fodor* L. dr».

A N ádp arip a- 
L iliom tejszap p an

Bergm ann és társá tó l Drezda és T etschen a  E. 
Marad a naponta beérkező eümerő nyilatkozatok sze
rint n leghathatósabb minden gyógyszappanok közt 
szepiők ellen is. Használata az arcbőrt puha bárso

nyossá teszi és rózsásszint idéz elő. 
K apható 80 filléres darabokban minden g y ó g y 
szertárban , drogueria-, párfln-, szappan- és  

fordász-üzletben

S zé lh a jtó , c sö m ö rc s illa p itó

J'Códepeesöppek.
Q z  1844* évtől buráit lráziszer, 
amelp étbágyat gerjeszt és az 

emésztést elösegiti. .Y.Y. 
Á ra 1 K p a la ck on k in t  

3 übegnél Sebesebb (utánbéttel 
2*30 K  csom agolással) postán 

nem szállittatil^.

Kapható:

B1TTHEB GYULA ayógyszertáraliaD GLOGGNITZ
Alsóausztria.

■+ ■: * ■ +-•
'U .. .

Zsigmondy-utca 
67. sz. a. házam

ban
földszinti

I “L-s-\>lr- Sn.'1

(2 utcai, 1 udvari 
szoba stb.)

=  aug. l-töi =
l i  i  n  <1 ó .

F od or L: dr.

w w m 1

Ezüst-utca '. kerület 14. 
szám alattih á z

s z a b a d  k é z b ő l  
jutányosán e l a d ó .  
Bővebben:

J3orhegYÍ István
cukrásznál.

Ezüst-utca 1. kér. 14.

51/ üzlet megnyitás >1

V a n  s ze r e n c s é m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  becses  
tu d o m á s é ir a  a d n i.  h o g y  a  S I N Q E l í  I G - N A C - f é l e  
üzletbő l, m e ly e t h o ssza b b  id e ig  v e ze ttem , k i lé p te m  és fo ly ó  
h ó  1 0 -tő l S e lm e c b á n y á n  K o s s u th  L a jo s - té r e n  (Z á r d a -  
ép  ide i m e lle tt)  e g y  a  m a i  k o r n a k  m e g fe le lő

;fidiaaf és ruha~ihlefei
r e n d e z te m  be.

F e ltö re kv é se m  a z  leend . h o g y  jó  és s zé p  á r u i m  v a 
l a m in t  s z o l id  á r a i m  á l ta l  a  n a g y é r d e m ű  k ö zö n s é g  b i
z a lm á t  te lje sen  k ié r d e m e l je m .

Á l la n d ó  r a k t á r t  ta r to k  a  k ö v e tk e z ő  c ik k e k b e n  és  
p e d ig :  férfi-, fitt- és g yé rm e k r  ahűk v a la m in t  fe l
öltő/,' és sport (/(liléről, bán ; férfi-, női- és g ye r
m ekcipőkben.

A  legjobb g y á r t m á n y a  nyúlszőr- és gyap jú -  
kalapok , n yakken dők , feh érn em ű k  nap- és 
esöevnyön!, teljes ten n i sz felszeretések stb. stb. 
n a g y  v á la sz té k b a n  b á m u la to s  o lc só n  k a p h a tó k .

A  n a g y é r d e m ű  k ö zö n s é g  becses p á r t fo g á s á t  k é rv e ,

m a r a d t a m  te lje s  tis z te le tte l

B Ü C H L E R  H E N R I K
divatáru kereskedő.

—  H ölgyek  pészére  n é lk ü lö z h e te t le n !  m
3
(0 L e g j o b b  s z é p i t ő s z e r  a O

i<
"cö F Ö L D E S . f é l e p
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•cd
T3 M a r g i t - C r é m e
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Pár nap alatt biztosan eltávolít szeplót, májfoltot, pattanást, borátkát (Mittesser) és minden más 
lőrbajt. — Kisimítja a ráncokat és az arcot fehérré, simává varázsolja, Udit és fiatalít.

K
C

co
11 Á r a : k is  t é g e l y  1 k o r o n a , n a g y  2  k o r o n a . P-

C
ctf

KIVÁLÓ TOILETT-CIKKEK : M argit-hölgypor (3  színben 1.20 K, M argit-szappan 70 f, M argit- 
fogpép  1 K. M argit-areviz 1 K.

N
P

í Kapható minden gyógyszertárban, drogériában és illatszorkereskedésben. — Postán utánvétellel vagy a 
pénz előzetes beküldése után küldi a készítő:

P
7Z

•cd
0 . F Ö L D E S  K E L E M E N  gyógyszerész A R A D .

0-

---------F ő r a k tá r :  M A R G Ó T 8 Y  J Á N O S  gyó g yszerész S e lm e c b á n y á n . ----------

Nyomatott Joerges Ágost özv. és fia könyvnyomdájában Selmecbányán. 1907
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